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Калидвожаҳо: тазкирањои адабиёти форсизабон, осор ва љањонбинии шоир, адабиёти тољик, 
«Шоми ғарибон» -и Шафиқи Аврангободӣ, арзиши адабӣ. 

Мақола ба баррасии ањамияти тазкираи «Шоми ғарибон» -и Шафиқи Аврангободӣ дар омўзиши 

шоирони тољик бахшида шудааст. Қайд карда мешавад, ки тазкираи «Шоми ғарибон» баробари 
дигар љињатњои арзиши адабии он, ба адабиётшиносии тољик бояд аз чанд мавќеъ ба муомилоти 
илмї кашида шавад ва мо мањз бо назардошти њамин нуктањо дар ин бахш танњо рољеъ ба он 
шоироне, ки аслу баромадашон аз Мовароуннањр асту дар қатори иддаи бузурге аз шоирон ба 
Њиндустон сафар кардаанд, таваљљуњ менамоем. Собит карда шудааст, ки тазкираи мазкур 
монанди дигар тазкирањои адабиёти форсизабон баробари шомили никоти љолиб будан ва арзиши 
баланди адабї-таърихї доштан, аз маълумоти ѓалат низ орї нест, вале бо вуљуди ин, ќимати 
тазкираи «Шоми ѓарибон» поён намешавад, зеро он дар боз кардани масоили зиндагї, фаъолият, 
осор ва љањонбинии як идда шоирони камомўхташудаи адабиёти тољик наќши муассир дорад. 

 

Ключевые слова: комментарий к персоязычной литературе, творчество и мировоззрение поэта, 
таджикская литература, «Шоми гхарибон» Шафики Аврангабади, литературная ценность. 

Статья посвящена рассмотрению значения антологии «Шоми гхарибон» Шафики Аурангобади 
в изучении таджикских поэтов. Отмечается, что антология «Шоми гхарибон», наряду с другими 
аспектами ее литературной ценности, должна быть введена в научный оборот в таджикском 
литературоведении с нескольких позиций, и именно с учетом этих моментов в данном разделе мы 
сосредоточимся только на тех поэтах, которые изначально были выходцами из Трансоксании и 
которые вместе с большим количеством поэтов путешествовали в Индию. Доказано, что этот 
комментарий, как и другие комментарии к персоязычной литературе, не свободен от ложных 
сведений, а также является интересным и имеет высокую литературную и историческую 
ценность. Однако, несмотря на это, ценность комментария «Шоми гхарибон» не уменьшается, 
поскольку он играет действенную роль в раскрытии вопросов жизни, деятельности, творчества и 
мировоззрения ряда малоизученных поэтов таджикской литературы.  

 

Keywords: commentary on Persian-language literature, works and worldview of the poet, Tajik 
literature, “Shomi gharibon” by Shafiqi Avrangabadi, literary value. 

The article is devoted to the consideration of the significance of the anthology entitled as “Shomi 
gharibon” by Shafiqi Aurangobodi in the study of Tajik poets. It is noted that the anthology “Shomi 
gharibon”, along with other aspects of its literary value, should be brought into scientific circulation in 
Tajik literary studies from several positions, and it is precisely with these points in mind that in this section 
we will focus only on those poets who originally came from Transoxiana and who, along with a large 
number of poets, traveled to India. It is proven that this commentary, like other commentaries on Persian-
language literature, is not free from false information, as well as being interesting and having high literary 
and historical value. However, despite this, the value of the commentary “Shomi gharibon” does not 
diminish, because it plays an effective role in revealing the issues of life, activity, works and worldview of a 
number of understudied poets of Tajik literature.  

Сарфи назар аз он ки тазкирањо дар адабиётшиносии форсї-тољикї ба њайси манбаъ ва 
сарчашмае шинохта шудаанд, ки дар онњо маълумоти дасти аввал рољеъ ба зиндагонии шуаро 
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мављуд аст, онњоро боз манбаъи муњим ва асосие ќаламдод кардан мумкин аст, ки дар бораи 
осори шуаро, вижагињои он ва теъдоду миќдори абёт бањс мекунанд ва ба ин восита дастгоњњои 
нахустини наќду сухансанљї ва меъёри танќиди адабї дар гузашта будани худро ба субут 
мерасонанд. Аммо санљањо ва меъёрњои наќду баррасии ашъор бањси бузургест, ки дар 
тазкирањо ба гунањои мухталиф матрањ шудааст ва нигоранда дар ин мадхал аз усули таснифи 
тазкираи «Шоми ѓарибон» бар он нестем, ки масоили наќду сухансанљиро аз дидгоњи ин 
муаллиф баррасї намоем, балки баръакс сари масъалаи шинохти осор ва љањонбинии шоир 
зимни маълумоти шарњињолие, ки тазкиранигор пешнињод кардаву ин падида арзиши адабии 
тазкираро муайян месозад, таваљљуњ карданием. Дар ин мењвар, дар канори маълумоти 
шарњињолии шоирон, ки дар тазкира омадаву дар фасли пеш ба он мушаххасан ишора шуд ва 
нуктањое пиромуни миќдори осор, соњибдевон будан ё набудан, рабти эљодии шуаро бо 
њамдигар ва сафарњое, ки шоирон барои такмилаи љањонбинии хеш доштаанд, таваљљуњ доштан 
ба ваљњи тасмияву тахаллус, дараљаи донишу фазилат, мањорати адабї ва нуфузи шоир, теъдоди 
осор (яъне осоре, ки ба љуз ашъор ё девони ўро шомил бошад), ягон хислати хоси суханвар ва 
амсоли ин зарур аст. Мањз ташрењ ва бознамоии нуктањои мазкур арзиши адабии тазкираро 
муайян карда, маќоми онро њамчун сарчашмаи мустанаду соњибэътимод дар адабиётшиносї 
таъйин месозад.  

Тазкираи «Шоми ғарибон» баробари дигар љињатњои арзиши адабии он, ба адабиётшиносии 
тољик бояд аз чанд мавќеъ ба муомилоти илмї кашида шавад ва мо мањз бо назардошти њамин 
нуктањо дар ин бахш танњо рољеъ ба он шоироне, ки аслу баромадашон аз Мовароуннањр асту 
дар қатори иддаи бузурге аз шоирон ба Њиндустон сафар кардаанд, таваљљуњ менамоем. Аз 
байни шоирони мазкур дар тазкира 42 нафар аз Мовароуннањранд. Инњо: Озарии Исфароинї, 
Абтарии Бадахшї, Иброњимбеки Бадахшї, Мулло Осори Бухорї, Бадеи Самарќандї, Бонии 
Кўлобї, Хоља Обиди Самарќандї, Љонии Бухорї, Сипоњии Андиљонї, Айшии Њисорї, 
Fурбатии Њисорї, Собирхоља Шоњ Тирмизї ва чанд нафари дигар мебошанд, ки дар 
адабиётшиносии тољик то њол дар мавриди њаёт ва эљодиёташон маълумоте ба даст надорем. 
Шафиќ аз байни шоирони дар тазкирааш оварда, 35 нафарро бидуни зикри мавзеи таваллуд ва 
баромадашон сабт намуда, ки ин нукта барои аниќтару даќиќтар омўхтани ањволи онон 
мушкилие пешорўй меорад. Чунончи, дар шарњи њоли Дастур Миррафеъ гўяд: «Дастур – 
Миррафеъ ном дошт. Насрободї гўяд: «Дар тањсили илми њикмат авќот сарф намуд…» (2, 103). 
Аз байни 42 шоири њавзаи Мовароуннањр 14 нафар зимни шарњи њол ва боќимонда суханварон 
њамроњи номашон аз кадом мавзеъ буданашон сабт гардидааст (2, 24; 45; 57; 66…). Ба ѓайр аз 
ин, зимни шарњи њоли якчанд адибон муаллиф онњоро ба Мовароуннањр итлоќ менамояд. Аз 
љумла, рољеъ ба Ќайдї чунин навиштааст: «Ќайдии Мовароуннањрї дар ањди Байрамхон-
вакили мутлаќи Акбарподшоњ ба Њинд омад ва дар Агра ба тањсили илм иштиѓол дошт» (2, 
213). Зимни шарњи њоли Бањром ном шоир, ки Саќо тахаллус мекард, низ њамин гуна маълумот 
зикр шудааст (2,124). Муаллиф мекўшад мухтасаран, вале муњимтарин никоти њаёти шоирро 
баён намояд, ки ин падидаро метавон аз муњимтарин вижагињои тазкираи мавриди тањќиќ 
њисобид. Масалан, дар шарњи ањволи Роќим ном шоире аз Бухоро чунин омадааст: «Роќим – 
Хоља Обиди Бухорї, дар либоси фаќр ба Исфањон рафт ва аз он љо ба Њинд омад» (2,115). Аз ин 
маълумоти муаллифи тазкира метавон ба осонї чанд нуктаи муњими њаёти шоирро пай бурд. 
Масалан, шоир аз сабаби ривољ надоштани шеъру шоирї ба Исфањон омадааст ва дар он љо 
њам бозори шеърро аз сабаби гароишњои мазњабї касод ёфта, ба Њиндустон, ки аз марокизи 
адабпарвари он замон мањсуб мегардид, сафар намудааст. Дар ифодаи «либоси фаќр» 
пўшидани шоир таваљљуњи ў ба тасаввуф намоён мешавад.  

Дар баробари мухтасарбаёнї, тазкиранигор аксар мавќеъ мекўшад, ки ягон љињати мумтози 
њаёт, эљодиёт, тахаллус, оила ва амсоли инро бо ишороти кўтоњу мўъљаз баён намояд. Мисол, 
дар шаъни Сипоњии Андиљонї нигошта: «Сипоњї – набераи Хоља Калонбеки Андиљонї аст, ки 
мазкур хоњад шуд. Ба иќтизои тахаллуси худ сипоњии беназир буд ва дар айни љавонї дар 
шањри Агра соли нуњсаду њафтоду њашт гирифтори аљал гашт» (2,123). Ё ин ки дар шаъни Саќќо 
гўяд: «…аз муридони силсилаи Шайх Њољї Муњаммади Хабўшонї, марди фонї, (ки) 
дарвешмашраби холї аз љазаба набуд, пайваста, дар кўчањои Агра бо шогирде чанд об фї 
сабилиллоњ ба халќ мерасонд ва дар он њолат забони ў аз ашъор обёртар будї» (2, 124). Агар 
дар пораи иќтибосии боло муаллиф фаќат доир ба њаёт ва љањонбинии шоир ва тариќати ў њадс 
зада бошад, дар бораи осору вижагињои осори шоири фавќуззикр чунин нигошта: «… Шеър ба 
забони форсиву туркї мегуфт, чанд девон љамъ карда буд. Њар мартаба, ки љазаба бар ў ѓалаба 
меовард, мешуст. Он чи боќї монда, њам девони захим аст» (2, 124).  

Нуктаи дигаре, ки ќобили таваљљуњ аст, он ки муаллифи тазкира бар шарњи њоли бархе 
адибони минтаќаи Вароруд диќќати бисёр дода, баробари сањнањои љолиби њаёти онњоро наќл 
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кардан, нозукињои эљодиёташонро низ зикр намудааст. Ба ин восита, муаллифи тазкира аз 
маќому манзалати сухан ва суханварї њадс зада, дар ин љода кадом мартабаро ишѓол кардани 
шуароро нишон медињад. Масалан, дар мавриди Муњаммадќосими Коњї, ки аз шоирони садаи 
ХVI аст, шарњи њоли нисбатан љомеъ оварда, зимни он ишора мекунад, ки «мушорун илайњи бо 
Абдурањмони Љомї њам» вохўрдааст (2, 220). Дар баробари ин тазкиранигор нигоштааст, ки 
шоири мазбур барои сурудани як ѓазал, ки бо номи «Ѓазали фил» шуњратманд мебошад, аз 
Акбаршоњ сад њазор танга сила дарёфт намудааст (2, 220). Њамчун намунаи иштињори 
Муњаммадќосими Коњї як байти ўро, ки боиси норозигии як зумра равшанфикрон ва шоирону 
орифони замони ў шуда буд, оварда, ќиссаи љолиберо њам рољеъ ба бањси он мактуб медорад, ки 
ба таври зайл аст: «… Мавлоно Коњї ваќте ки ин байт гуфт: 

Аз банг шавад сирри «Аналњаќ» зоњир, 
Чун њар баргаш ба сурати Аллоњ аст. 

-Шайх Абдуннабї ўро такфир карду халифаро бар он дошт, ки ўро ба таќриру ташњири ин 
сухан њозир гардонанд. Чун ўро њозир гардониданд, Шайх дар маќоми мунозира шуд. Мавлоно 
ба халифа арз кард, ки њазрати Шайхро пурсида шавад, ки гоње аз ин чашидаанд ё на? Халифа 
ба Шайх гуфт, ки Мавлоно чї мегўяд? Шайх гуфт: «Астаѓфируллоњ, сураташро надидаам, чї 
љои чашидан?!» Мавлоно гуфт: «Њаќ ба љониби Шайх аст, агар андаке аз он тановул фармоянду 
сирре, ки гуфтаам мункашиф нашавад, њар чи Шайх фармояд, онро сазоворам». Халифаро ин 
сухан баѓоят (хуш.-Н.Ш.) афтод. Мавлоноро ба эъзозу икром рухсат фармуд» (2, 221).  

Љињати ќобили таваљљуњ он аст, ки тазкиранигор дар интихоби абёти шоири фавќ ва 
дигар шуаро њиммати воло нишон додааст. Масалан, аз шоири мазкур 10 байт интихобан 
оварда: 

Чун зи акси оразат оина барги гул шавад, 
Гар дар он оина тўтї бингарад, булбул шавад. 

*** 
Ашки ман толиби он наргиси љоду бошад, 
Њамчу тифле, ки давон аз пайи оњу бошад. 

*** 
Хоњам, ки чарх з-обу гили ман сабў кунад, 
Чун бишканад, сафоли саги кўи ў кунад. 

Дар таърихи адабиёти форсї-тољикї чанд шоир, ки бо як тахаллус шеър гуфтаанду дар як 
давра зистаанд, бисёр ва дучор меоянд, ки фарќи байни онњо барои муњаќќиќон душворї 
меоварад. Бахусус, агар шоирон аз як минтаќа бошанд. Барои рафъи чунин мушкилот ва 
махлут нашудани шахсият ва ашъори шуаро Лачњмї Наройин Шафиќ иќдоми хубе пеш 
гирифта, ки шоистаи тањсин аст. Ў дар мавриди ду шоир, ки бо тахаллуси «Љонї» шеър 
гуфтаанду аз Бухоро мебошанд, маълумот дода, якеро барои ташхиси маќому манзалат ба 
унвони «муќаллид» зикр намудааст. Чунончи, дар бораи Љонии Бухории аввал гўяд: «Љонии 
Бухорї – соњибистеъдод буд. Аз ватан баромада, дар Кобул Њумоюнподшоњро мулозимат 
намуду дар назари султонї эътиборе ба њам расонд…» ва як ѓазали пурраи ўро ба њайси намуна 
меоварад (2, 65-66). Дар мавриди Љонии дувум бошад, чунин иттилоъ додааст: «Љонии 
муќаллиди Бухорї – муосири Љонии мазкур аст. Иттињоди тахаллус бо вуљуди иттињоди ватану 
аср, мањалли тааљљуб…» ва минбаъд ўро то поёни шарњи њолаш «муќаллид» гўён хитоб намуда, 
фаќат як байташро ба њайси намуна зикр мекунад (2, 66). Аз ин тарзи маълумотдињии Шафиќ ба 
осонї метавон пай бурд, ки шоири дувум барои таќлидкорї мавриди беэътиної ќарор 
гирифтааст. 

Њамчунин, маълумоти Шафиќ доир ба Байрамхон (2, 46), Њаким Носири Хисрав (2, 71), 
Алї Шоњ Алї (2, 179), Мунсиф (2, 261) ва дигар шоирони мовароуннањрї ќобили зикр аст.  

Шинохти ашъор. Њамеша тазкирањо ва кутуби дигари ќадима таваљљуњи мунаќќидон ва 
адабипажўњонро танњо барои маълумот дар бораи шоир пайдо кардан намебошаду балки ба 
даст овардани абёт ва махсусан, абёти ба асл наздик љалб мекунад. Аз ин хотир, чанд мавриде, 
ки Шафиќ на ба њайси мунтаќиди ашъор, балки ба масобаи шорењи он чењра намоидааст, ин љо 
зикр меёбанд. Яъне, тазкираи «Шоми ѓарибон» на танњо китобест, ки манбаи шарњи њоли 
шоирон, намунаи ашъори онон, наќди осори онон ва амсоли ин аст, балки тазкираест, ки дар он 
шарњи баъзе никоти мушкилаи ашъор њам буруз мекунад. Муаллиф дар шарњи њоли Навбатии 
Турбатї ном шоир мефармояд: «Навбатии Турбатї – дар ањди Акбарї ба Њинд омад ва дар ин 
љо авќот ба сар мебурд. Дар њаљви Каљї бек – Мирбахшии Байрамхон таркиббанд дар нињояти 
малоњат мавзун карда…» (2, 264). Сипас пораи њаљвии ашъори ў ва дигар шоирро сабт мекунад, 
ки дар он калимаи «фона» истифода шудааст ва калимаи мазкурро ба таври зайл ташрењ 
медињад: «Фона» чўбаке, ки пањлўи мех дар сўрох нишонанд, устувор нишинад ва наљунбад ва 
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онро дар њиндї «паччара» гўянд ба фатњи «бо»-и форсї ва ташдиди «љим»-и форсї мафтўњ 
охирро» (2, 265). Дар бораи шеъри зайли Тоњири Исфањонї бошад, Шафиќ чунин изњори назар 
мекунад: 

Дар Њинд касоне, ки гирифтанд ватан, 
Монанди ѓалевољ на марданду на зан. 
Ин расми аљаб нигар, ки дар кишвари Њинд, 
Зан шавњари шавњар асту шавњар зани зан. 

Муаллиф гўяд: Занон дар њар мамлакат ѓолибанд. Ќиссаи иттифоќи азвољи мутањњарот ва 
гўша гирифтану қасам хўрдани Њазрат (с) аз Ќуръони маљид ва њадиси шариф собит. Бале, 
ќавли соњиби рубої дар бораи насоро мутањаќќаќ, ки ѓалаба, ки занони инњо бар мардон 
доранд, дар њељ ќавм нест» (2, 167). Дар ин пора Шафиќ якандоза фикри муаллифи рубоиро рад 
карда, рољеъ ба маќоми занон андешањои худро баён дошта бошад њам, афкори ў то љое 
номуайян аст, ки ба фикри шоир розї аст ё не? Шафиқ ба андешаи мо ин љо нуктаи заъфи 
ашъори Тоњири Исфањониро дар баробари руљўъ кардан ба таърихи ислом нишон дода ва 
маќсади ў низ њамин будааст. Дар мавриди як байти Рустамалихони Озим бошад, Шафиќ 
сарењан, маќсади истифодаи таркиби арабиро дар он баён дошта, маъноњо ва вижагињои 
корбасти њунарияшро низ ба силки тавзењ мекашад. Байт: 

«Маро ба кишвари њусни бутон бувад волї, 
Каманди зулфи расо, «мадда зиллуњу-л-олї». 

Љумлаи «мадда зиллуњу ал-олї» се сифат мехоњад, ки дар «зулф» ёфта мешавад…» (2, 193). 
Сипас муаллиф байте аз худ њам зикр мекунад, ки шомили ин се сифат аст. Ин се сифат ба 
ишораи муаллифи тазкира ва байти ў «дарозї», «баландї» ва «сиёњї» мебошанд. 

Муаллифи тазкираи «Шоми ѓарибон» баробари пайгирона истифода кардан аз 
тазкирањои пешин, ба монанди «Риёз-уш-шуаро», «Каламот-уш-шуаро», «Хизонаи омира», 
«Миръот-ул-хаёл», «Тазкираи Насрободї», «Оташкада» ва амсоли ин, мекўшад, маълумотеро 
аз хештан зимни баёни љузъиёти ном, мавзеъ, тахаллус ва ѓайра илова намояд. Њарчанд ин 
иќдоми бисёр хуб аст, аммо дар баъзе мавридњо боиси лаѓзишњои муаллифи тазкираи «Шоми 
ѓарибон» шудааст. Масалан, ў Носири Хисрави Ќубодиёниро «Исфањонї» сабт намудааст (2, 
71), ки аслан дуруст нест. Ё исми Зуњурии Туршезиро Мир Муњаммадтоњир (2, 168) навишта, ки 
бо маълумоти тазкиранигорони дигар, аз ќабили Озоди Балгиромї (1, 33), Боќии Нањовандї (5, 
393), Абдуннабии Фахруззамонї (5, 394) ва Муњаммади Абдулѓанї (3, 85), ки номи ин шоирро 
Нуруддин Муњаммад сабт кардаанд, ихтилоф дорад.  

Аз ин љо чунин бармеояд, ки тазкираи мазкур монанди дигар тазкирањои адабиёти 
форсизабон баробари шомили никоти љолиб будан ва арзиши баланди адабї-таърихї доштан, 
аз маълумоти ѓалат низ орї нест, вале бо вуљуди ин, ќимати тазкираи «Шоми ѓарибон» поён 
намешавад, зеро он дар боз кардани масоили зиндагї, фаъолият, осор ва љањонбинии як идда 
шоирони камомўхташудаи адабиёти тољик наќши муассир дорад. 

Дар мавриди осори шуаро бошад, Наройин Шафиќ ба маќоми шоирон, робитаи шоирон 
бо шуарои њамаср, миќдори байти боќимондаи шоир, соњибдевон будан ё набудани шоир, забти 
дигар осори шоир ба љуз девон, ѓаври шуаро дар улуми мутадовилаи замон, иштињори шоирон 
дар њавзањои њунарї, иртиботи шоирон бо ирфону тасаввуф ва хонаќоњњо ва амсоли ин 
таваљљуњи вижа дорад, ки барои баррасии маќоми маънавї, пояи сухангустарї ва равишу 
мактаби эљодии намояндагони асрњои мухталиф санади муњим мањсуб мешавад. 
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